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Közgazdaság a sportban.
Midőn a legnagyobb magyar a lóversenyt nemzeti 

szokásaink közé behozta, az országban csak kevés nyílt 
szem volt képes az ő illesszetek in tő pillantatát követni 
s általános volt a hajlandóság az uj intézményt „nagy
urak és pazar léhütők számára való játék“-nak, legjobb 
esetben „költséges kedvtelésének tekinteni. Es midón a 
regenerált alkotmányos Magyarország első földmivelési 
minisztere a lótenyésztés emelésére és roppant drága 
csődörök vásárlására százezer irtot kért évenkint, s hi
vatalbeli utódai példáját nemcsak követték, hanem ezen 
„luxus-kiadások“-bán egyre többet-többet igényeltek : saj- | 
tó és parlament a legélénkebb panaszoktól és vádaktól I 
visszhangzott ily elpazarlása miatt az adózók garasainak. ; 
Nagyon kevesen, de szerencsére éppen az irányadók, 
minden panasz daczára megmaradtak a meggyőződés 
mellett, hogy e kiadások nem terméketlenek.

És mit látunk ma? — kérdi az előrebocsátottak 
kapcsán a „Pester Corrospondenz", a következő jelen
tőségen adatokkal válaszolván a felvett kérdésre :

Nemcsak magyar versenyistállók küldik a világ leg
első versenytéréire a legjobban idomított lovakat, me
lyek a magyar lótenyésztés dicsőségét messze földön hir
detik, s a legszebb dijakat haza hozzák, hanem Magyar
ország egyszersmind a legkedveltebb piacz, honnan Né
met-. Franczia-, Olasz-, Törökország s az összes kis 
Balkánállomok lószükségletüket fedezik. Nem kevesebb 
mint állag 14000 drb. hadi szolgálatra kitűnő ló ván
dorol ki évenkint Magyarországból, gyakran még más
félszer annyi is; a középár 500 frt s még több : tehát 
évenkint legalább 7,000.000 frt jő be lovakért kívülről 
hazánkba. E z a k ö z g a z d a s ág a s p o r l b a n. 
mely megérdemli, hogy államilag segélyeztessék, gyámo- 
littassék. Államilag, de még inkább a „társaság1- 
részéről, mely általában hivatva van. hogy az államot a 
kezdeményezés mindenkor költséges, áldozatot igénylő 
munkájában fölváltsa.

Ezt azért hangsúlyozzuk a jelen pillanatban, mert 
ép most van egy nagyobb akczió folyamatban, mely jó- 
szándéku és szellemdus férfiak által dicsérendő buzga
lommal megindittatván. igen hasznosnak látszik, de szin
tén sportszerű jellege van. Azon törekvéseket értjük, 
melyeknek czélja a külföldieket lehető nagy számban 
Budapest és egész Magyarország látogatására édesgetni, 
itt pedig oly intézményeket és rendszabályokat alkotni, 
melyek áldott hazánk látogatását a külföldire nézve hasz
nossá és kellemessé teszik.

Budapest és alpesekben gazdag felföldünk érdeké
ben elég történik : gondoskodva van arról, hogy a kül
föld Magyarország e kincseit a publiczistika utján tanulja 
ismerni, azokra kiváncsivá legyen s azok felkeresését 
könnyűnek, vonzónak s kellemesnek találja. Ez dicséret- 
reméltó. jó. de távolról sem elegendő. Mily szépek Ma
gyarország dunántúli részei is; mily gyönyörű, regényes, 
elbájoló a „magyar tenger,“ a Balaton halmos, erdő- és 
szőllőkoszoruzta keretével. Egyes helyekre, mint a ho
mok és piszok fészek Siófokra, mindenesetre nagyon rá
fér a legalaposabb újítás ; de a legnagyobb rész, mint 
nevezetesen Balaton-Füred, a természet, évtizedek óta eu
rópai niveau-n álló kultúra és a jó társaság összomükö- 
dése folytán ma már oly szépségben, kedvességben és 
modernitásban jelen meg a színen, hogy minden jóaka
ró szemnek tisztán látnia kell, miszerint itt csak a tár
saság következetes, kitartó favorizálására és a külföld 
ügyes idevonzására van szükség, hogy e kedves gyógy
hely az európai elegáns világ legkeresettebb, legélénkebb 
rendez-vous helyévé legyen.

Es e helyütt alkalmunk van ismét a sport r a és 
a benne rejlő közgazdasági kincsre visszatérni. A l» a- 
I a t o n f ü r c d i S t e f á n i a • Y a c h t k I u b sport
szerű intézmény, mely csekély kezdeményezésből kiin
dulva ma már oly nagyságban áll előttünk, a melyben 
egy igen jelentősége# jövő csirája van elrejtve. M r. 
G o s I i n g. Nagy-Brittania volt budapesti főkonzulja. Ma
gyarország ezen nagylelkű és őszinte barátja volt az. a 
ki Füreden ez előkelő sport alapját megvetette. 1877-ben 
jött Füredre és Angliából egy ügyes hajóépítőt. Y o u n g 
R i c h á r d o t hívta oda. Young értelmes segédeket ta
lált a magyar ácsmester 0 r t w e i n Ferenczben és egy 
derék öreg angolban. II ai ris John-ban ; kiknek segé
lyével 1878-ban egv vitorlás hajót és öt csónakot. 1879- 
ben egy vitorlás hajót és hat csónakot. 1880-ban már 
.3 vitorlás hajót, egy szandolint és több csónakot épített. 
1881. és 1882-ben ugyanily számú elegáns járművet bo
csátott vízre. 1883-ban B.-Füreden a nemes tengeri sport 
élénkebb lendületet vett: ez évben hozatott Gosling Ang
liából egy fényesen kiállított vadítót, a .. Királynő-*-t.  — a 
szállítással együtt 800 írtnál többe került — és fölkeltette 
vele előkelőink versenykedvét. Gyorsan épült egyik pom
pás yaclit a másik után: gr. Nádasdy Ferencz „Hab
leányba. „Mariska", Némedy Ernő kir. táblai biró 
„Herczegnő“-je. Némedy oly szenvedéllyel űzte az uj 
sportot, hogy yachtjában hónapokon át a tavon élt. sőt 
ott is halt meg. Ez időben távozott Mr. Gosling Magyar
országból. melyet oly őszintén szeretett, melytől azonban 
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szolgálati okokból válnia és Stockholmba költöznie kellett, 
de a mű, melynek létesítéséhez az első buzdítást ő adta, 
felvirágzott és ma a balatonfüredi yachtclub egy igen 
nemes, mint mondva volt, egy gazdagon jutalmazó jövőt 
magába rejtő sport központja, mely a legjobb köröket 
vonzotta és bilincselte magához : — elnöke gróf E s z - 
terházy Mihály, választmányi tagok : gr. A n d r á s s y 
Géza. gr. N á <1 a s d y Ferencz, ifj. gr. Z i c h y Antal, 
gr. K e g I e v i c h Gyula, luké y István, id. A d á m 
Károly stb. stb., mig Szarvassy Sándor, kinek Mr. 
Goslingtól megvett ,.Királynő"-je csak a minap nyerte 
el a yacht-regatta diját és ki a yaclit- és csónaképítést 
egy angol készültségével folytatja, mint gazda működik. 
Ma egy rendkívül díszes egész ílotilla — közte 25 vitor
lás hajó — élénkíti a Balatont, a Stetánir-klub tagjainak 
száma 80-on felül van. van egy csinos, kényelmes klub
háza. az évi tagdíj csak 25 frt.

Ilyen Füred, hol a tavat es a gyógy udvart pompás 
árnyas ültetvények veszik körül, a vendégek gyógyulá
sáról. kényelméről és mulatságáról egész europaiasan 
történik gondoskodás. Be az átellenben fekvő oldalon, a 
szép és gazdag somogyi részen is észlelhetők már a kul
turális alkotások gyarapodásai. Nevezetesen 8 z á utód 
néz szép jövő elé. Itt gr. Széchény Géza, Dénes gróf fia. 
a legnemesebb szabású gavallér, a ki elvégezte az igazi 
ezíviiizáczió legmagasabb czéljait szemmel tartó modern 
arisztokrataság magas iskoláját, mindent előkészített arra, 
hogy a Balaton somogyi partján is magyarok és külföl
diek részére vonzó pontot letesittessen. Á tópart legszebb 
pontján KO hold van e czélra a mezőgazdaság minden 
gondosságával és leleményességével kultiválva. A legfi
nomabb tengeri homok, erős, folytonos hullámverés bi
zalmasan hívogatja fürdőkurára a vendégeket. E s a 
<1 é I i v a sut. melynek vonalai e szép vidéken halad
nak. — a déli vasút, mely a Semmeringen, Tob- 
lachnál. Abbáziában, összes vonalain megmutatta, mily 
gazdagon és fényűzően tud klimatikus és higiénikus 
nyugvó helyekről gondoskodni, bizonynyal n e m m u - 
I a s z t j a e I. Magyarország bájainak emelésére itt is 
m égte n n i a m a g á é t.

Ha rákerül a sor. bizonynyal az állam sem marad 
vissza. A főkötelesség, a kezdeményezés, az első alkotás 
kötelessége, azonban mindenek előtt a jó társaságra há
rul. Es ha aztán a jövőben a mulatságból üzlet, a sport
ból gazdagon jövedelmező bevételi forrás lesz, haszon 
háramlik belőle az egész országra és ebben — mint a 
lótenyésztésnél — a legelső és legtöbb éppen a jó társa
ságra. Do ut des.

A „Zombor és Vidéke" tározója.

Kimegyek estóre ...

Es hogyha majdan már éltünk végére jár. 
Ide benn ha zengi végdalát egy madár 

Egy sírt ásunk nékünk :
8 megállunk onyelgve. édesen nevetve. 
Egymást átkaroljuk. s csókolva ölelve 

A sírba letérünk!...

Kimegyek estére a szép rónatérre, 
Hűl falomIm>i karám mosolyog az égre 

Nyájasan, merengve .
E boldog karámon lakik mátkapárum . . . 
Ezt a gyalog ösvényt ó miatta járom 

Csaknem minden este.

Oh ! be jó itt lenni. . .'pihenni, merengni . . . 
Édesen suttogni .. . titkon onyelegni. . .

S esókolódzni aztán . . .
Oh I idylli élet ‘ ilyet nem remélhet 
Senki más, csak az, ki gyermekeddel élhet 

Rajtad boldog karám !

Mert terajtad nincsen egy kaján, irigy sem, 
Elégedett, nyájas, örömittas minden,

Hogy ki sem mondhatom !
8 minden olyan boldog, minden úgy mosolyog 
Ha eper ajkidról csókot szedek, lopok,

Szép arám, angyalom I

8 hófehér orozáid nevető rózsáit
Halovány ajkimmal szedem, tépem váltig,

8 még is ott virulnak I
8 bár letéptem százszor virághervadáskor,
Mégis ott serdülnek s — üdébben mint máskor. 

Soha le nem hullnak!

.. . Elvonulva, távol a város sójától 
Mint búgó gillpár élünk boldogságtól 

Meghatva egészen ;
8 a bokros kerteoske, ha mi járunk benne 
Bzásszinü virágit gondtalanul szedve, 

— Édenkertté lészen.

Bács-Almásról.
(Társadalmi élet. — Követválasztási utóhang. - Sóstó.)

Midőn úgy pár héttel ezelőtt még fővárosunk zajos tömkele
gében forgolódtam, alig várhattam meg az időt, hogy ügyeimet 
befejezve végre menekülhessek e nyüzsgő, vásárias sürgés-forgás
ból egy csendesebb tájra, a rég óhajtott falusi magányba.

S most ismét itt vagyok szülőföldemen, az aranysárga kalász dús
gazdag országában, a Bácskában, melyet büszkeségemben mindig 
hazánk legdrágább kincsének hircszteltem. Ugyan ki nem volt már 
ehhez hasonló helyzetben ; kit nem ragadott el még a büszke ra
jongás. midőn szülőföldjéről volt szó, midőn ezt kellett feldicsérni 
valamely idegennek vagy más megyebelinek ?

Boldog naivság, mindent szépnek, ragyogónak képzelni ott, 
a hol bizony sok ócska, fakult, rozzant dolog sérti meg a néző 
szemét.

Nem mind arany ugyan, a mi fénylik, de hát a localpatrio- 
tismus meg a csapongó phantasia könnyen más képet varázsol elő 
az idegennek, hisz ezt tenni ősi kötelességünk, de — csak az ide
gennek. Azt szabad jóhiszemüleg félrevezetni, mert tudjuk, hogy 
ő se jobb a deák né vásznánál, de nem szabad tévútra vezetni sa
ját magunkat.

Be kell látnunk, hogy sok tekintetben szörnyen hátramarad
tunk, be kell ismernünk, hogy na, a 19-ik század végén nem 
járja már többé ama középkori elszigeteltség, mely nemzetünket 
egykor oly sajátszerüen caracterizalta.

Szép dolog a falusi csendes magány, de csak addig, a mig 
át nem megy ama bizonyos hallgatagságba, a mely ellankasztja 
az emberi szellem elasticitását. amely önkénytelenül is elszoktat a 
gondolkodástól. Ez a csend veszélyes, mert elbutit. Pedig ebben a 
kórban sinlődik megyénk számos apróbb sőt nagyobb községe, s 
ha összehasonlítjuk őket, bármely nyugati állam hasonló népességű 
helyiségeivel, oly eredményre jutunk, melv — fájdalom — mind
inkább megerősít amaz elszomorító tudatban, hogy mi nálunk bi
zony nagyon uralkodik még a kelet.

Még a nagyobb helységekben sincsen társadalmi élet, nincs 
mozgalom, mely a különböző elemeket közelebb hozná egymáshoz. 
Így van ez sok helyen, igy van ez itt nálunk is, avval a különb
séggel. hogy mi még azt a ketes értékű mentséget sem hozhatjuk 
fel. mely szerint tán hiányoznának a megfelelő elemek.

Nálunk elég a czivilizált ember: egy helyiség, hol járásbíró
ság, szolgaiuróság, iskolák s egyébb a qualificatio magasabb nive- 
auján álló egyének állal vezeteti intézetek léteznek, a hol még a 
diplomás emberek is tekintélyes számmal vannak képviselve, bizony 
elég csodálatraméltó, hogy legcsekélyebb jelét sem lehet észlelni 
egy bár még oly gyengén lüktető társadalmi életnek sem.

Mindenki magának él a szó legstoicusabb értelmében, s ha 
olykor-olykor gondolkodik is életmódja felett, arra a következtetésre 
jön. hogy ő tulajdonképen csak vegetál, de végre is avval vigasz
talja magát, hogy hisz ez úgy sem lehet már másképen. Pedig 
dehogy nem lehet, csak engedni kell egymásnak, persze ott a hol 
mindenki generális akar lenni, hadsereg soha sem fog keletkezni.

Újabban alakult egy dalárda avval a derék szándékkal, hogy 
e türhetlen állapotnak véget vet, de tartok tőle, hogy ez az egye
sület részint a mindent gyilkoló közöny, részint Eris mama fondor- 
kodásai miatt nem igen fogja megülni még egy éves jubileu
mát sem.

A kezdet — egy múltkor rendezett hangverseny — az ellen
kezőt látszott ugyan bizonyítani, de „timeo Danaos et dona fe-

#4-z.nt»fi<ll<a Gyula.



A Rédei-ügy s a közvélemény.*)
A minapi czikkemben szemrehányást teszek a megyének, 

lmgy nem tájékoztatja a közönséget a Rédei-ügy állásáról. Pedig 
most magam is jól járok vele, hogy a megye nem ir az újságok
ba, mert most mindjárt polémiába foghatna velem. T. i. azt kér
dezhetné tőlünk, hogy mi okból akarjuk mi a megye Ítéletet prae- 
oecupálni ? Mit keveredünk mi az Ítélethozatalba, mikor egyszer 
panaszló és bíró is ugyanazon egy személy nem lehet ?

Ámbátor azonban a válasz nem nagyon nehéz.
R. jző akkor, mikor még senki okot sem adott rá, insultál- 

ta a kapatos embereket, tettlegesen bántalmazta a gunyásakat.
Vagy igaz : kezet emelt ő úri emberre is; hiszen nyilváno

san bántalmazta Beslits községi képviselőt és Budanovich aljegy
zőt. Hát Rédei mikor a község még megtorláshoz nem látott, ak
kor már erőszakoskodott nyakra tőre, ok nélkül, egyedül azért, mert 
az neki természete. — A maeska karmol, a kutya harap, a vipe
ra megmar, a tigris marczangol, Rédei jegyző pedig erőszakosko
dik : kiki a maga mesterségét űzi. fűzi.

Mikor a vizsgálat folyt ellene és a községháza folyosója le- 
lides-teli volt panaszlókkal. R. jegyző özvegy l’feifler Antalnét. 
a szó betű szerinti értelmében leköpte. Krákogott és ráköpött. Az 
pedig épen az én szemem láttára történt, hogy valamelyik vádló
ját a ki nem elég sietve tért ki előle, vehementiával odalökte az 
ajtóhoz. Bizony nem nagyítom a dolgot, ha azt mondom, hogy 
Amerikában ezt az embert rég meg linchelték volna. Itt is — s 
nem látom be, hogy ezt miért titkolnám el — nem egyszer kellett 
befolyásomat érvényesítenem, hogy a jegyzői lak ablaka tégláktól, 
tejeje pedig a csóvától épen maradjon. Eddig sikerült, nagy okom 
van hinni, hogy ezután is minden körülmények között sikerülni 
fog, de kezeskedni már nem kezeskedem érte.

Tessék már most elképzelni, hogy valami lehetetlen módon 
vissza jusson hivatalába. Ez az ember, a kitől az amerikai jaguár 
esak abban különbözik, hogy az utóbbinak nincsen jegyzői okle
vele. Gyönyörűséges állapot lenne az. Hiszen ez nem elégednék 
meg vele, hogy tömlöczbe hurczoltassa mostani vádlóit. Ezt meg
tette már eddig is. Hanem egész egyszerűen főbe lövetné őket. Ezt 
az egyet csak Ígérte Kollár Mihálynak és a községi képviselők
nek. — Közbevetőleg legyen mondva, csodálom, hogy Tisza Kál
mán rá nem jött erre az arkanumra. O is megtehetné, hogy az 
ellenzéki képviselőket kikergeti, mint ahogy R. I.. Zetl Lőrinczczel 
cselekedte, és törvényjavaslatot nyújtana be. hogy a mérsékelt el
lenzék kényszermunkára deportáltassék, a független pártot pedig 
kössék fel. Az igaz. Tisza Kálmánnak szüksége sincs rá. mert al
kotmányos többsége van Rétiéinek ellenben .szégyenletes 3 szálnyi 
pártja van a képviselőtestületben, hát kapja magát elvégzi ő maga 
a képviselőtestület dolgát is. beszéljen a törvény a mit akar. Hi
szen csak a királyról áll az. hogy „lex snpra regein-* és nem 
„rex snpra legem".

Bajinok absolutisztikus exlex terület, a jegyző ukázokat bo
csát ki. ellenvetésnek helye nincs. hallgatni kell és vakon enge
delmeskedni : jog<w.uslat pedig? Azt mondta nekem egyszer 
Rédeí: _ Ejti. m i n d e n t m e g s z a I*  a d c s e 1 e k e d n i. e s a k 
jó v i s z o n y b a n I e g y e n a z e m b e r f ö 11 e b b v a I ó - 
i val.“ Hallják uraim? M i n <1 ént! No de hiszen majd meg
látjuk. — Az alispán azt mondta a küldöttségnek: ..Miért nem 
jöttek előbb az urak? néma gyermeknek anyja sem érti szavát.“ 
Hát ez a néma gyermek megszólalt ; reméljük, hogy most meg az 
anyja nem süketült nn-g. A főispán szintén ugy nyilatkozott, mint 
az alispán tette. A vizsgálat egyik másik adatot még terln- 
lőbbé formált át.

Ott van teszem többi közt a szobafestő ügye, a kivel a vád 
szerint Rédei 50 frtról szóló nyugtát íratott alá és csak 25 frtot 
fizetett ki neki. Redei ugyanis fenyegetéssel 2 nyugtát csikart ki. 
Egyiket nem láttuk elszámolva: de hát akkor mit csinált vele? 
Miért íratott alá egyszerre két nyugtát is ? S hogy ezen gyaláza
tosnál gyalázatosabb üzelmek felderítése után hamarosan végkép 
elmozdítva nincs, hogy Rédei azon felekkel, a kik függőben levő

♦j Lásd a Z. és V. julius 24. számát.

rentes.' Epén követválasztás után érkeztem haza s legnagyobb cso
dálatomra arról értesültem, hogy a függetlenségi párt egy ismert 
nevű tagját választották meg Almáson képviselőül.

Isten csodája ! mondogattam magamban, annyi mameluk kö
zött egy függetlenségi! Ugyan hogy volt ez lehetséges?

,.Hát bizony csak úgy - — felelt a kérdésemre szomszédunk 
— hogy m-m volt másik." ..Miért m-m kértek, kaptak volna.' 
„Hát iszen kértünk is volna, meg m-m is. mert tudtuk, hogy ugy 
sem igen adnak egy olyan szájunk ize szerint valót!' — „Hogy
hogy ?“

„Bizony csak ugy. öcsém uram, hogy nagyon drága ám ami 
kerületeink olyan magnnkszőrü embernek" (in a m e I u k n a k gon
dolta a jámbor !)

Tehát egy nem magokszörü embert küldtek fel a parlament
be. berek dolog! Látom, hogy a phy-ikának mégis igaza van; az 
ellenkező sarkok inégis csak vonzók egymást.

Eljött a forr*')  saison s vele a „sóslé) divatja." Önök m-m 
ismerik a sóstót ? igazéin ? No megbocsátom, hiszen valamitől kisebb 
is az a Balatonnál, ami azonban az almásiakat egv cseppet sem 
gátolja abban, lmgy •• tócskát kellemes vizével Isten áldáséinak te
kint-• k. Egész rajokban keresik fel naponta a kis tavat, üdítő 
habjaiban menedéket találva a tikkasztó forróséig elől.

Ez legjelentékenyebb üdülésünk. szórakozásunk.
Midőn így esi.- i. lé- é-n is ki-kizarándokolok ki- Mekkánkhoz, 

körülöttem virágos mezók. éré. kalászok, viruló természet, önkény*  
telemül is mosoly lopódzik ajkamra : ismét megkap a localpatrio- 
tismus, a leáldozó nap sugarai bearanyozzák az egész vidéket, mind
az aranynak látszik, a mi fénylik. Mosolygok elégflletlenségemen. 
hiszen — eppour si mouve !

Moll. M. 

ügyük lebonyolítására lakásán megjelennek még manap is gorom- 
báskodó (a napokban adta tndtul nekem egy fél, aki feleseget 
küldte be R. L.-hoz. valamely okirat kiszolgáltatását sürgetni, hogy 
Rédei az áldott állapotban levő asszonyt kirúgással fenyegette), hogy 
meglakolással fenyeget papot és laikust, lmgy R viaszahelyozlötö
se iránt folyamodást Íratott alá ti nép alsóbb rétegéből való egyé
nekkel s ekköriil való kortoskedésc által hetekig uj izgalomba ver
te a kedélyeket: a törvénytudatlan nép megrettenve mondogatja:

Ha ezt az embert visszahelyezik, akkor nekünk 
SI a v o n i á b a kell h u r e z o I k o d n u n k. Ezért és csupán csak ezért 
kérünk sürgős intézkedést, mert a végzés minősége felöl intelligens 
ember kétségben nem lehet.

Nem preoccupatio tehát. Nem is kiméletség. — Hiszen mi 
köztünk is van hivatalnok, vannak családos emberek nagy szám
mal. akik puszta merő anlipathiából nem ütnék ki ogy családapa 
kezéből a kenyeret. Hanem aki irgalmat gyakorol, végtére is első 
sorban önmaga iránt van irgalommal s a büntetésnek arányban kell 
állni a bűnnel.

Rédei pedig ugyan rászolgált az elmozdítás nagy büntetésére, 
amit is elérendők, minden törvényes utat megteendőnk.

Ez megmásíthatatlan törekvésünk. - Hisszük, hogy ebben 
a megye a községet fogja pártfogolni.

MeHtoi*.

Megyei s helyi hírek.
* Rendőri brutalitás. Mindinkább terjednek az ázsiai 

állapotok, mindinkább terjeszti azt a rendőrség, azon közeg, mely
nek hivatása megakadályozni minden oly tettet s ha mégis elkö
vettetik. azt súlyosan büntetni. A makói esetet követte a szabadkai 
leleplezés: a többi között ezen kettő országszerte megbotránkozást 
keltett s ime most már a zombori kapitányság is jelt ád magáról. 
Nem csoda tehál, ha a külföld oly előszeretettel kapcsolja össze a 
barbárság fogalmát a magyarsággal. Egy-két ily esetet, ha sikerül 
a sajtónak lelepleznie, némely idegen nemzet mohón kap rajta és 
kürtöli. hogy Magyarország még mindig barbár állam. Magyaror
szágot ezivilizálatlan nép lakja. I-N kik keverik szegény nemzetün
ket ily hírbe? Az az egy két ember, a ki ugyan elsősorban tart
számot az „intelligens11 czimre, de a ki (mert az isten és a jó
emberek segítségével némi hivatalocskára tett szert), kis istennek 
gondolja magát és basáskodik barbár módon; pedig hát ő hivatva
van mar állasánál fogva is őrködni a közrend lelett. De hát mert
m-m igen van példa arra, hogy az ily esel, ha éppen az követi el, 
a kinek az elkövetést meg kell gátolnia — megtoroltatott valaha, 
biztonságban érzi magát s m-m gondol tettének következményeivel. 
Egy egyszerű szegény, szolgát ugy elv eret ni. hogy az az orvosi 
látlelet szerint 14 napnál is tovább lesz kény tejen, az ágyat őrizni, 
-öt vért is hány, mii veit ember m-m képes. De hát mégis meg
történt. A Weidinger féle kereskedés szolgája, Stefkó Lajos csütör
tökön délután rendes dolgát végezte. Az utezán söpörgetett s a 
járdakövek közül kitépett füvet a kocsiútra hányta. Egyik rendőr 
meglátja ezt s figyelmezteti persze szokott udvarias (!) hangon, 
szidni kezdő az i................ t. a mit Stefkó viszonzotl. Erii- a rendőr
eltávozott azzal, lmgy majd megmutatja, kivel van dolga Stefkónak. 
Visszatér másik két rendőrrel s beviszik a szolgál esak azért, mert 
feleselt velük. Nikolics rendőrkapitány elé vezetik, a ki azonnal 
igazságot szolgáltatott a Stárcsovits atyafiai ékes nyelvén mondván : 
l’drite b .... u ! (Üssétek az. i . . . . t !) Erre az egyik rend
őr már az alkapitány előtt kettőt vágott Stefkónak nyakszirljé-re. 
Ezután átvezették az őrszobába, a ajtót I.elölről bezárták s benn 
ugy elverték a kardlappal s annak markolatával, lmgy a szeren
csétlen ember alig vánszorgott haza és most kereset nélkül 
k*  nyteleii feküdni. Azonnal fölvétetett a látlelet, mely a követ
kezőkép hangzik :

Orvosi látlelet. Mcvkuv Lajos testi sérüléséről. A nvak-z.irt 
< s->nt bal oldalán, a jol>l» lumbda varrattól kezdődó rézsut lefelé n bal fiilesont 
gumóig terjedő, két egymás mellett párhuzamosan haladó, mindegeik Illeni, 
hosszú. 2 ni. széles és középen mintegy 1’;, cm. maga*  egyenletesen letőződő. 
s kemény koponya boltozat fölött eltolható, kékesen elszim-s« dett. érintésre hul
lámzó és fájdalmai*  teriuienagyobbodások. A fejtetőn a nyílt és lamila varratok 
találkozási helye fölött a két fak-sont-dudorig terjedő, 10 cin. hosszú 3 cm. szé
les és I cm. magas, ovális alakú, egyenletesen letetóződö, a Monton koponya 
lolött szabadon eltolható, kékesen els/.inesedett. érintésre hullámzó, fájdalmas 
terimenau-yobbodás. A nyakszirt és tnrkólágv részei, mindkét oldalt a fejld*z-  
czentő izom külső széléig terjedőleg élénk vörösek, duzzadtak, érintésre fájdal
masak. A jobb oldali járomcsont fölött egy ezüst forintos mekkoráságuan a 
lágyrészek k*  k*  -en elszinesedettek. •inzzodtak, fájdalmasak. A jobb oldali alsó 
• zemliéj duzzadt, k*  kosén elszinesedctt A jobb szem szemhéji ■ '■» azemteki-i lak
hártya - lénkön belovelt. vörös, fájdalmas, bő konyt elválasztó. A bal halánték 
fölött, annak eg- -z terjedelmében a l.igykeph-t duzzadt kekesvorosen elszinese- 
dett, érintésié fájdalmas. A köpet vöios.

Véle m • n y. Zuzódások. vér aláfutások. sejtszoveti lob és szemtakhár- 
ty.i lob. mi ly s-riilesek hosszú, kemény testtel esetleg kardlappal okoztatbattak, 
aml-ár tekintvs felületes voltukat, de tekintve helyüket a gyógyulásra 14 nap
nál több időt igényelnek és súlyos utókövetkeznxnyeket vonhatnak maguk után. 
Zombor. 1887. évi julius hó 27. Dr. Donoszlovits Vilmos s. k

A szerencsétlen ember egyébként följelentést (esz hivatalos 
hatalom mai való visszaéléses és súlyos testi sértés vétsége alapján. 
Tehát városunk is ott díszeleg Makó és Szabadba mellett, most 
mar meg van a trifolium.

Kinevezés, Albrecht Kálmán szolgabirói másod-irimk 
megyei írnokká. Tóth István megyei dijnok szbirói írnokká lőtt 
kinevezve.

' Bezdnni földiák. Tábori Róbert a „l’. -ti Hirlap---nak 
majda„.Neues Restet- Journal“-nak volt belmiinkatársa. .,/ i... pe
dig a berlini sajtónak tevékeny tagja, kinek a magyarig ,,.,at kö
szönhet azon tekintetben, hogy a Lügevvackerek által alkotott téves 
fogalmakat hazánkról megváltoztatni igyekezett. most egv nagv 
vitíéki lapnak a Temesváron megjelenő „Délmagyarországi Lapok"- 
nak szerkesztője lelt.

Hyrnon. Lederer Mihály szegüli kere-ked.. jövő ho 7 én 
•--kü<lik örök hűsegei a helyi*,  izr. imahi/.baii Hubai Mór kedves 
leányának Etelka kiaasszouvnak.

’ Zombor szab. kir. város llamilag segélyezett alsó
tok u ipar- és kereskedelmi iskolának értesítője az 1886—7 tan
évről. Közli Z'iilyevits Ernő, igazgató. Az „Ipar iskola fontossága" 
czimű bevezető czikke az ipariskolák mivclődési és társadalmi fon
tosságát mi.tatja ki. Az iskolatandij bevétele 240 frt. a városi pénz
tárból kiutalványoztatott 2440 fit. állami segély 400 frt. összesen 
3080 frt a kiadás szintén 3080 fit. Tanított 0 tanitií és 3 hitoktató. 
A tanulók száma a tanév elején 397 volt, a munka kiáhtáson részt 
vett 70 tanítói.

' Két Falciono-féle 600 frtos ösztöndíjra van pályá
zat hirdetve. Pályázati határidő aug. hó 15.

* Zenemükölcsöutár. Heclit Márkná helyb. könyvke
reskedő czág. közelebb egy z e n e m ű k ö I c s ö n t A r t fog fel
állítani. Ezen vállalat hivatva leend, a zeneműkedvelő-közönség leg
magasabb igényeit is kielégíteni s örvendünk, hogy nevezett ezég. 
amely zencműkiadási vállalatával eddig is megnyerte közönségünk 
rokonszenvét. ezen ujabbi vállalatával, melyet az érdek.■ltok pártfo
gásába melegen ajánljunk, egy rég érzett űrt fog betölteni, ameny- 
nyiben előnyös feltételek mellett minden zenekedvelőnek alkalma 
nyílik a zeneirodalom összes újdonságával megismerkedhetni. Fel
hívjuk egyszersmind a n. é. közönség b. figyelmet fenti ezeg erre 
vonatkozó hirdetésére, — mely bővebb lelvilágositásí nyújt.

* Kardpárbaj történt e hó 27-én Újvidékéül. F. és B. 
L. okleveles gyógyszerészek között. Előbbi karczolásnak is beillő 
könnyű vágást kapott.

* A népfelkelői tiszti állásokra való kijelölések iránt a 
honvédelmi minisztériumban már megtörtént a végleges intézkedés. 
A miniszter a (örvényhatóságok utján tudatja a népfelkelési tiszt
képző tanfolyamokban résztvelt és azt megfelelő eredménynyel vég
zett állampolgárokkal, hogy a népfelkelési tiszti helyekre valókije- 
löhelésekről azon népfelkelési járás parancsnoksága által lesznek 
értesítve, melym k területén állandóan tartózkodnak. A népfelkelési 
tiszti állásra pályázott volt tisztek, orvosok kezelőtisztek, álllatorvo- 
sok. továbbá hadapródok és altisztek (számvivő altisztek), kik a 
népfelkelési tiszti, illetőleg hivatalnoki állásra kijelölhetők voltak, 
ugyanezen a módon fognak értesitleni. A műszaki vagy pedig had
bírói tiszti állásra beadott pályázatokat, minthogy a népfelkelés je
lenlegi szervezetében ily állások nincsenek rendszeresít ve, a minisz
térium nem vehette tekintetbe. A tiszti és hivatalnoki állásokra oly 
nagy számmal érkeztek be pályázatok, hogy a szükségletét jelen
tékenyen felülmúlják s eltekintve egyesektől, kik a követelmények
nek minden tekintetben teljesen m in felellek meg. a többiek ez 
ok miatt nem voltak kijelölhetők s az illetők értesítést nem kap
nak. Egyúttal tudatja a miniszter, hogy hogy ez évi október l-töl 
az érdekeltek mindennemű, a népfelkelésre vonatkozó ügyükben az 
illetékes népfelkelés járás-parancsnoksághoz forduljanak.

* A mai sziuielőadás iránt a legnagyobb érdeklődés 
mutatkozik mindenfelé s ebből következtetve fényes sikert merünk 
jósolni a buzgó rendezőnek. Jauch Ferencz tanitó urnák. Hotok 
óta varrónővel gyalog beszélni nem lehet, annyi a dolguk a sok 
díszruha megvarrásával: Landati Lázár táneztanitó izzad a bal
lett betanításában, melyet négy kis lány fog eljárni; a kertészek
nek is bizonyára jó szüret lesz a mai est. hiszen 50 szereplő szép 
kisasszonyka lép föl! Mini halljuk, már csak azon körülményből 
kifolyólag is. lmgy a néző közönség és a színpad közt igen nagy 
mérvű rokoni összeköttetés leszen. a ji'gyek igen szépen kelnek és 
ajánljuk az érdeklődőknek, hogy még a délelőtti órákban gondoskod
janak jegyekről (kaphatók Schön könvvereskedésében).

* A vízbe fűlt Ö-Szivaczon a napokban Nagy Mariska 
fiatal leány, a mint a csatornában fürdőit.

* Buziáson a beküldött 8. számú kimutatás szerint 721 
fürdővendég fordult meg. Megyénkből is többen tartózkodnak ott.

* Öngyilkos. Ózv. Szentgyörgyiné. bán.itk ül városi lakost 
pénteken délután szobájában fölakasztva találták. Öngvikosságának 
oka gyógyithatlan betegsége volt. Három árvát hagyott hátra.

* „Entreprise (les pompes funébres* 4, illetve az 
első zombori temetkezési vállalat és Jakobtsits Mihály mint az első 
magyar biztosiló társaság képviselője, egy elismerésre méltó intéz
ményt léptetett életbe Zomborban s ezen minden tisztességes csa
ládra nézve felette fontos és életbe vágó ügynek meglmnositásán 
buzgólkodnak. „Első zombori temetkezést biztositó vállalat" a czime 
ezen intézménynek. Itt minden rangú és rendű embernek könnyű 
módon alkalom nyujtatik egy esetleg elhunyt családi tagnak méltó 
módon való s kegyteljes tisztességgel leendő cltakarittalására. Hogy 
a biztosítandó felek kellő megnyugvással iratkozhassanak be ezen 
vállalatba, a történendő dijak lefizetéséért az 
e I s ő ni a g y a r á 11 a I á n o s biztosit ó l á r s a s á g v á I- 
lalja el a felelősséget, illetve ezen országhirű dúsgazdag 
intézel nyugtatja a dijak lefizetését. A következők ezen 
jótékony vállalat által biztosított temetkezési módozatok : A 
zombori „Entreprise des potnpes funébres" temetkezési vállalat kü
lönös feladatául tűzte ki. bog) az általa rendezendő temetkezések, 
a halottas szoba izlésteljes feldi-zitésc. a legnagyobb mértékben 
•■legális és célszerű valódi érc- és érczulátizatu koporsók alkalmazá
sa. pompás ravataloknak felállítása, művészileg kiállított üveges ha
lottas kocsi és a komoly célnak megfelelóleg felruházott személyzet 
alkalmazása által, minden esetben komoly, de méltó ünnepies alakot 
kölcsönözzön. De a temetkezéseknél kifejtendő pompával, azoknak 
költségei is nagy mértékben felszaporodnak, hogy ezáltal a hátramara
dottakra és az elhunyt családjára gyakran valóban igen érzékeny áldo
zat vár. Az „Entreprise des pompes funébres" első zombori temelkezé- 
is vállalat feladatául tűzte ki. a társadalom eme szükségletének is meg 
felelni és az első magyar általános biztosító társaság zombori kerületi 
képviselőségével összeköttetésbe lépett, temetkezések biztosításának 
a megállapitására: a moly által nem csak egyesek, hanem egész 
családoknak lehetségessé válik, cg) méltó temetés kívánalmainak 
megfelelhetni, anélkül azonban, lmgy ez által magára vagy másokra 
nagy áldozat rovatnék: ennek folytán most már nem csak minden 
egyesnek lehetséges igen mérsékelt, évenként, félévenként vagy ne
gyedévenként eszközlendő dijaknak lefizetése által egy többé kevés
bé pompás temetést biztosítani, hanem egész családoknak alkalom 
nyujtatik. mérsékelt dijak befizetése által valamennyi tagjának 
egyenlő előnyöket biztosíthatni. Ezen dijak oly csekélyek, hogyha 
péld. valaki 2<’-ik tdetévi'-ben a biztosításhoz járul, évenkilit fizetendő 
82 kinyi dij fizetése által magának igen tisztességes temetést biz
tosíthat : ha egy tag 85-ik életévét eléri, ugy a további dijílze es 
megszűnik es halála után a biztosított többletben részesiltetik. Más
részt egy előrehaladottabb kom p. cg)- 69 éves, ha a biztosításhoz 
járul, ugy évi 3 forint 68 krajezárnyi dij fizetése áltál épp olyan 
osztályú temetést biztosit, mint az előbb említett. Ha valaki 
egy nagy disz vagy első osztályú, vagy akármely osztályú le
nni, t kíván magának biztosítani, ugy az életkorához, mért és 
a kívánt oszt ívnak megfelelő dijat fog fizetni, mint az az „Ent- 
ii pi i-e di s pompes funelnes" első zombori temetkezési vállalat ál
tal kiadott díjjegyzékben foglaltatik. A félnek azonban szabadságá
ban áll I*  irmel) m is összeget is biztosítani, csak azt kell megje
lölnie. mennyit kíván abból a temetésre fordítani, és akkor a több
letet az első magyar általános biztosító társaság vagy egy kijelölt 
■•zoniélynek. vagy pedig a kötvény bemutatójának a biztosított ha
lála után azonnal kifizeti. A dijak az első magyar általános 
biztositó társaság által kiállított nyugtára az „Entrepi.se des pom
pes fnnébres--nél, vagy pedig t. Jakobtsits Mihály urnái Zombor
ban fizethetők. Azon esetben, ha a biztosított tag Zombor város 
területén kívül hal meg. az örökösöknek a biztosított osztálynak 
megfelelő összeget az első magyar általános biztositó társaság kész
pénzben kifizeti. Ami a biztosítottra nézve a szerződés megkötésé
hez szükséges nyilatkozatokat és orvosi bizonyítványokat, a kötvény 
kiállítását és érvényességét, a díjfizetések módját, a szerződés sze
rinti biztosítás inogszünését, a haláleseti felvételeket, a biztosított 
összegnek kifizetését és a többit illeti, ezekre nézve az első ma
gyar általános biztositó társaság szabályai az irányadók. Az „Ent
reprise des pompes funébres' első zombori temetkezési vállalat
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kötelezettsége az elvállalt munkálatok végzésére nézve (a koporg. 
kiszolgáltatása. ravatal felállítása. a temetés rendezése a biztosított 
osztálynak nmgfelelőleg) azonnal a biztosítottnak elhalálozása alkal
mával beáll. Úgy hisszük, hogy az „Entreprise des pompes funéb- 
res- állal Zoniborban életbe léptetett temetkezések biztosítása a 
zombori társasétet minden körében, mint egy nagy mértékben 
ezélszerü intézmény meg fog honosodni. — A temetkezési vállalat 
alapos reményt vet abba, hogy ezen újonnan alapitolt vállalat Zom
bor lakosságának legtágabb köreiben viszhangra és hathatós párt
fogásra fog találni. — Különös figyelmeztetésül! A biztosítás 
módozatai, és a dijak tekintetében a vállalat által kibocsájtott biz
tosítási díjjegyzék és képes ábrákkal ellátott, részletes prog- 
rammfüzetek nyújtanak felvilágosítást. Ezennel nyugodt lélekkel 
melegen ajánljuk ezen felette fontos vállalatot mindenki figyelmébe. 
Résztelén jegyzékekkel bárkinek kívánságára szívesen szolgál az 
„Entrepris.se des pompes funébres**  Theodorovits Száva, avagy Ja- 
kobesits Mihály, Zoniborban. r. I.

!,: A (lízoltÓHÍÍg IlJJtaervezíWt pendíti meg lo
vag Bogyni Zsigmond egy, az „Egyetértés“-hoz intézett 
levőiében. A levélben felhozott eszmék bizonyára ér
dekelhetik nemcsak a zombori. hanem egyéb megyénk- 
beli tűzoltó egyleteket is. Fölemlíti különösen a szervezet 
hiányait. Felhozza például a sárospataki egyletben elő
fordult eseteket, elmaradásokat, melyek napjainkban 
ngyszólván minden egyletnél divatosak. Az egyik az
zal indokolja az elmaradását — mondja a levél — 
hogy X—Y-t megválasztották rajvezelőnek, holott az 
sem különb ember mint ő: a másik 5—tj tag pedig 
azért nem jelent meg a gyakorlaton mert ők kug- 
lizni akarlak: és igy tovább. A szolgálati szabályokat 
alkalmazni nem lehet, mert ha ez megtörténik az illető 
lerakja felszerelvényét minden szabályt mellőzve kilép 
az egyletből, a kapufélfától se véve búcsút. Utóbb a tűz
nél is gyéren jelenik meg, és ha meg is jelenik egy 
töredék, ezzel már csak azért sem lehet szakszerűen 
működni, mert az emberek a szerek használatánál a gya
korlat, hiánya következtében gyengék. — Ebből támad 
természetesen a városi közönség elégedetlensége, azután 
következik az ügybuzgó alparancsnokok és majd min
den inteligens tagnak lemondása — A mely testület
nél fegyelem nincs, az nem egyéb komédiánál. — De 
hogy ne csak a sárospataki tűzoltó-egyletről szóljak, 
hát megemlítek más tűzoltó-egyletet is, még pedig 
olyant, a melynél a főparancsnoknak egyes tűzoltók 
ellenszegültek, a legilletlenohh kifejezéssel megtámadták 
stb. Ugyanazért tekintve azt. hogy a tűzoltó-testületekre 
feltétlenül szükség van. helyesnek és szükségesnek lát
nám azokat katonailag szervezni. Még pedig minden na
gyobb helyen, a hol ily egyletek vannak, lesznek bizo
nyosan elegendő szabadságolt katonák és népfelkelők is. 
Ezekből kellene a tűzoltó-testületeket alakítani. Nem len
nének kizárva az egyletből azok sem, a kik nem kato
nák. de köteleznék magukat arra, hogy a katonai sza
bályok alapján szolgálatot teljesítenek. Azt nem kíván
nám, hogy ha teszem egy városban 100 vagy több sza
badságolt katona vagy népfelkelő van. hogy az minden
kor mind szolgálatban álljon ; hanem a parancsnokság 
belátásához és a helyi viszonyokhoz képest annyi Imi ne 
felváltva tényleges szolgálatba rendelve, a mennyire múl
hatatlanul szükség lenne, a többi végezné a saját fog
lalatosságát ott. oliol. csak ha tűz. vagy más veszély be
áll. kellene helyt állnia. Tudom, hogy ezt az eszmét sok 
mindenféle argumentumokkal lehet megtámadni. Főkép azt 
lehet ellene felhozni, hogy az államnak úgy is sok kia
dása van. Igaz, de van. vagy lehet oly módot találni, 
hogy az államnak ez az intézmény egy garasába se ke
rüljön. Nevezetesen, noha annyi az adó. hogy alig bír
nánk el már többet, mégis üdvöseid) adót alig lehetne 
életbe léptetni, mint ha oly törvény hozatnék, mely szerint 
mindenki köteles tűz ellen biztosítani. No de már most ha 
mindenki a tűz ellen biztosit, abból első sorban a bizto
sitó társulatoknak lenne hasznuk. Minthogy pedig az ál
állam szerezte a társulatoknak a hasznot, következéskép 
az állam adóztassa meg esetleg azt a biztositó társula
tot. ahol az általános biztosítás történnék, úgy. hogy az 
a költség a mennyibe az ilyen tűzoltó intézmény kerül, 
fedeztessék; vagy pedig szerezzen maga az állam tüz- 
biztositó-intézetet. s bizonyosan még haszna is lenne be
lőle. Ezzel kapcsolatban óhajtanám a közbiztossági intéz
ményt. Vannak ugyan csendőrök, városi rendőrök, de 
mi az ott. ahol az adófizető polgárságnak sem az élete 
som a vagyona nincsen biztosítva: csaknem annyi, mint 
a semmi. Hogy is lehetne kívánni három csendőrtől, hogy 
az a kerülethez tartozó, 8, 9—10 községben mindég 
mindenütt ott legyen ? Ez lehetetlen. Már pedig, ha az 
állam az adózó polgárságtól az adónak pontos fizetését 
követeli, megérdemelné az a hű adófizető polgár is az 
államtól, hogy ez az ő élete ón vagyona felett gondosab
ban őrködjék.

* A közmunka és közlekedésügyi in. kir. Miniszter az itteni 
postahivatalnál a kővetkező tisztviselőket léptette elő: Joanovits Jó
zsefet kir. posta és túvirda főtisztté 130(1 frt fizetéssel, 200 frt 
lakpénzzel. Szalkay Bélát tisztté 800 frt fizetéssel és 150 frt lak
pénzzel. Tlieisz Konrádot 700 frt fizetéssel és 150 frt lakpénzzel. 
Kiéin Gyulát 700 frt fizetéssel és 150 frt lakpénzzel. Ilauer Ró
bertét 700 frt fizetéssel és 150 frt hikpénzzel. Fröhlich Kornélt 
segédtisztté uoo frt fizetéssel és 150 frt lakpénzzel. Diószeghy Ist
vánt 600 frt fizetéssel és 150 frt lakpénzzel.

* Nincs többé fogfAjás. A fogfájásban szenvedőkot 
mindenesetre érdekelni fogja az a tény, hogy dr. Popp J. G. 
udvari fogorvos fog- és szájkonzerváló szereinek, különösen szájvi
zének állandó használata, nemcsak hogy mindenkorra elejét veszi 
a fogfájásnak, de meg is szünteti azt. E szerek minden gyógy
szertárban kaphatók; de csak dr. Popp-félét kell kérni, mert 
Anatlierin-szájvizét és fogpasztáit sokan hamisítják.

* Mérleg sulyok nélkül. A találmányok századát ér
jük. A szabad verseny, a gyakori kiállítások iparosaink látkörét 
nagyobbitaui, tapasztalataikat szaporítani hivatták. Nemes verseny- 
gésükben honi gyárosaink ma már nem a külföldi gyártmányok 

utánzására, hanoin azok túlszárnyalására törekszenek. Ha a kcrosk. 
múzeum a városligeti ipnrcsarnokban elhelyezett kiállításán végig 
tekintünk fenti állításunkat sokszorta találjuk igazolva. Egy mérleg 
csoporton akadt fenn szemünk. Mily primitívnek tűnik a némely 
vidéken még most is használatban levő római mérleg! A tizedes 
mérleg, mely főkép a franczia mérték egység behozatala alkalmával 
nyert hazánkban nagyobb elterjedést. Elsaszt vallja hazájának. Ezen 
mérleg ma már oly tökélyt ért el, hogy nagy terheket is vagyunk 
képesek a legnagyobb pontossággal általa meghatározni. De leg
jobban lekötötte figyelmünket az u. n. sealamérleg. Ezen uj szer
kezetű mérlegeknél első tekintetre meglepő azon körülmény, hogy 
itt a terhek lemérésére sulyokra nincs szükség. A teher súlyát egy 
vízszintesen elhelyezett vasrúd, melyen ide-oda mozgatható gomb 
van alkalmazva, határozza meg a legnagyobb pontossággal. Justi- 
tia istennő bátran bekötheti szemét e mérlegnél, mert a kilogram
mok számát le sem kell olvasni, az egy a vasúti utazójegy bélyeg
zőjéhez hasonló szerkezet a legkisebb részlettel adja tudtunkra. 
Reánk nézve unnál fontosabb e találmány, mert magyar gyáros a 
feltalálója. Ez Schember ('. és fiai Dpesli czég. mely a mérleg ipar
ban nemcsak hazánkban foglalja el az első helyet, hanem a kül
földi hasonnemü gyárakkal is, gyártmányainak kitűnő kivitele és 
árainak szolidsága következtében fényesen kiállja a versenyt.

A közönség köréből.*)
Nyílt válasz Nt. Horváth Iliire plélniiio.s urnák 

Poroszlón.
A ,.Bácska,“ 57-ik számában a doroszlói kánlorvá- 

lasztásra vonatkozó „igazságszeretcte által parancsolt “ 
czáfolatára vegye a következőket tudomásul :

1. A választásnak példás rendben történt lefolyása 
nem az Ón fondorkodásának, sem a választók többségé
nek. hanem a választási elnök kitűnő tapintatának az ér
deme.

2. A választási actus kifogásolva nem lelt ugyan, 
de a választást megelőző elítélendő tények és események 
miatt a választás érvénye ellen az óvás illetékes helyen 
beadatott.

3. Un csak szinleg volt Bereczpárti, bizonyítja ezt 
czálolatáiiak minden betűje és azon körülmény, hogy a 
közel lefolyt követválasztásnál felismert kéfkuiacsosságát 
a kántorválasztásnál is kitünően aplicálta.

4. Hogy Berecz érdemeit (‘lismeri és ezt egyházi 
hatóságánál méltatni el nem mulasztotta, dicséretére vá
lik : hanem az mégis különös, hogy Berecznek minden
ki által ismert érdemeivel szemben Hosszú Sándor senki 
és semmisége mellett harczol. Hol van itt a logika?

o. Azon körülmény, hogy Hosszú Sándor feltüntet
vén magát politikai martyrnak és azzal Önnek útmuta
tása és vezetése alatt éjjel-nappal korteskedett megdönt
hetien tény, és ezt ne is törekedjék fogadatlan prókátor 
imáira megczáfolni, mert ezzel Hosszú Sándor a válasz
tás után nyilvánosan dicsekedett.

•). Hosszú Sándor egyéniségéről és jelleméről be
szerzett és hatóságilag igazolt átlátok nagyobbrésze olya
nok. melyeket nyilvánosságra hozni nem lehet, de izlel- 
tetőül az enyhébbek közül annyi álljon itt is. hogy neve
zett rendőri kihágásokért különösen orvvadászatok miatt 
számtalanszor feljelentve volt, és jelenleg rendőri felü
gyelet alatt áll. Egyébként ön Hosszút igen jól ismeri, 
hiszen róla körülbelül hasonló módon nem egyszer nyil
vánosan nyilatkozott : és most „jeles bizonyítványaira1* 
hivatkozva az ellenkezőt törekszik bizonyítani.

7. A szavazatok számai Ön szerint világosan beszél
nek. Ha azonban a vizsgálatnál elfogja Ón olvasni azon 
fenyegető leveleket, melyekben a választók agyonlÖvéssel 
es felgyujtással lettek Berecz pártjáról elriasztva : a vi
lágosan beszélő számok elnémulnak. Es az Ón szemüve
gén látott lelkesedés valódi értékére lelohhad.

Es Un mindezekkel szemben mint iskolaszék) elnök 
es a valláserkölcsiség hivatott őre. a valódi érdemeket 
mellőzve, a népnevelés határozott kárára oly egyént tö
rekszik a doroszlói kántortanitói állásra megerősíteni, ki 
ezen állás kellő betöltésére disqualificalt, ki dísze lehet 
ugyan az orvvadászoknak, de a tanítói karnak soha.

E téren ez ügyben csak azért szólottunk, mert pro- 
vocálva lettünk: miért is ezúttal itt utolsó szavunk : a 
többiről majd a vizsgálatnál számos bizonyítékaink meg- 
dönthetlenül beszélni fognak.

Poroszlón. 1887. julius 20-án.

♦) E rovatban közlőitekért nőm vállal felelfaséget a «zerk.

NOVELLATÁR.
Szív és — pénz.

ElboHKÓlna a tárHiulalini ólotből.
Irta KHAUHZ 1IEIINÁT.

— Nos hiszen nem olyannagy haj - — motyogó Fény-
vessy, kiben n vér teljesen kihűlt Andor e kimóri szavaira . . .

— Önök Ián már sejtik is miért hivattam — folytató Andor 
Fenyvesy közbeszolását figyelembe se véve — hanem hogy annál 
határozottabb feleletet kaphassak és annál igazságosabban jár
hassak el. kérőm Fenyvesy ur. szíveskedjék nekem megmondani, 
tudja-e, hogy miért keltett nekem tognap önöktől oly hirtelen 
elutazni ?

— Elhiheti, kedves öcsémiiram. hogy semmit sem tudok az 
egészből.

— Akkor bizonyosan tudni fogja Sándor bácsi, fordult ez 
utóbbihoz.

— Mindenesetre tudni fogom és tudom is. kedves öcsém : 
feleié némi nyomatokkal Sándor bácsi, mely hanghordozása rende
sen félgyőzelmel biztosított neki — de ha azt gondolja, hogy an
nak nem voltak hathatos okai akkor megint csak arról tesz bizony
ságot, hogy tapasztalatlan, az étet változatos útjait nem ismeri. 

Mert elhiheti nekem, hogy különös okaim lehettek nekem hogy ön 
e helyről eltávolitsam.

— Tán szives lenne azokat most már megmondani, miután 
terve sikerült?

- Nem tartom azt szükségesnek — felelt odavetőleg Sán
dor bácsi.

De ha önnek megmutatok valamit akkor csak igen ? — 
kérdé Andor még mindig nyugodt, kimért hangon.

Nem tudom, hogy mit gondol, kedves öcsém, felelt Sáu- 
dor bácsi; de annyit mondhatok, hogy semmiféle helytelen eljá- 
járúsnak tudata nem nyomja lelkiismeretemet; legyen meggyő
ződ ve. Imgy mint mindig, úgy most is csak az ön jövője lebegett 
szemeim előtt; csak az ön javáért folyamodtam ezen eljáráshoz — 

Es én vágott szavába Andor — engedje meg ezen 
állítását kétségbe vonom.

- Ön megleheti, — felelt még mindig nyugodtan Sándor 
bácsi hanem mielőtt ezt egész határozottan tenné, feleljen e 
kérésemre: „Mit tenne ön ha nyári időben, tikkasztó melegben

utón valamely terebélyes fának hüs árnyékába leheverednék és 
valaki önhöz jönne és azt mondaná: „Ne heverjen itt; menjen az 
alá a gyönyörű sudár-fa alá melyen oly szépen csicsereg a madár
ka az igaz, hogy árnyékában nem nyujlózkodhatik el“ nemde
on azt kérdezné legelőször is, hogy miért menjen oda mikór itt 
is jól érzi magát és aztán ott még árnyékban sem lehet ?

- Igaz; de mi összefüggés lehel e példa és az én kiugrat- 
tatásom között?

— Elhiszem és éppen azért nem is csodálom heveskedését 
mert ha tudná az összefüggést és mégis ezt a föllépést tanúsítaná 
kedves öcsém, melyet tényleg tanúsít, akkor egy szót se szólnék 
többet, fognám venném kalapomat és az ajtókilincsel és örökre 
„Isten hozzád-‘-ot mondanék önnek, mert azt csak nem tételezi 
löl rólam, hogy én ily magaviseletét tűrjek — jóságomért. Higyjó 
el, hogy annak az elmondott példának van összefüggése az ön 
helyzetével és az állapotával: ime: Ön az a vándor, ki az étet 
meleg szakában vándorol: a Fenyvesy család azon terebélyes, 
egészséges tölgy, melynek biztos árnyékában ön meghúzódni akar 

— hogy ki az, aki önnek azt mondja, hogy ne menjen oda, ha
nem inkább ahhoz a szép sudár fához, melynek csicsergő madár
dalán kívül semmije sincs, ért ön, kit gondolok e fa alatt? azt nem 
mondom meg — —

— Hál ezért kellett nekem oly hirtelen elutazni ?
— Ezért-------
— Es ön nem tételez föl rólam annyi lelki bátorságot 

hogy az illetőnek szemébe ne mertem volna mondani, hogy nem 
megyek ?!

— Nem tételezek föl. Ismerem önt jobban mint magamagát; 
ön idealistikus — —

— Es ki az. akit nem akar megnevezni?
-- Ha megakartam volna nevezni, megnevezhettem volna 

azonnal : ma azonban ezt még nem tehetem, hanem holnap reg
gel — különben is ki van fáradva - nem mondom meg; térjen 
most csak nyugalomra, majd reggel folytatni fogják.

Jó; — felelt Andor - egyelőre megnyugszom ezen Ígé
retében ; mi azonban folytathatjuk, kedves Fenyvessy ur. ott ahol 
elhagytuk, elutazásomkor.

A három férfiú még sokáig maradt együtt lámpavilágosság 
mellett és értekeztek, beszélgettek — inig egymást teljesen meg 
nem értették. - —

Fsak 11 óra fehí távozott Fenyvesy Ami irtó! majdnem laká
sáig kisértetve, mely körülmény is amellett tanúskodik, hogy a két 
öregnek ismét sikerült Andort maguknak megnyerni és ingerelt 
állapotából kiforgatni. — — — — — — — — —

Ugyanezen időben, melyben a fenntebb leirt jelenet Andorral 
lejátszódott, özv. Beréiiyiné lakásán is meglehetős élénk társalgás 
folyt le a két nő és Ferdinánd. — Beréiiyiné bátyja között, ki 
nejét és leányát jött hazavinni, Sarolta viszonya miatt, amit főleg 
Galambos levelei, melyek ez időre szintén Beréiiyiné kezeihez ju
tottak. idézlek elő. Herényi Ferdinánd rettenetes haragra lobbant, 
mikor az előzményeknek. Andor magaviseletének és Galambos le
veleinek tudomására jutott.

Rögtön befogatott, a távírdához hajtatott és a következő sür
gönyt küldé Galambosnak: Kérem, ne tegyen többet egy lépést se 
az ügyben : térjen rögtön vissza ! Várja Herényi Ferdinánd.

Özv. Berényiné megnyugodott bátyjának eljárásában, mert 
tudta, hogy e férfijellem csakis a helyes utat választja meg terve
inek kivitelében.

Ferdinánd azután visszaliajtatott nővéréhez, a kocsist vissza
küldte a gyártelephez. Imgy ott ne várják, majd a nőket nyuga
lomra inté ; ő maga pedig leült és a következő sorokat vető pa
pirosra.

„Tekintetes Uram
Ismeretlen kézből, de érdekelt féltől veszi e sorokat, azért, ha 

tán ilt-olt a részrehajlás és nem a szigorú igazságosság ütné föl 
azokban tanyáját, ne tudja be azt roszakaratomnak vagy az igaz
ság szándékos elferditéséiiok, hanem szivemnek, mely kimondhat- 
lan szeretettel esügg azokon, kik miatt e sorokat önhöz intézni 
bátorkodom.

Ön tudja, mit tett özv. Berényiné leányával Saroltával, mert 
illetékes helyről megirták önnek azt. Nem monhatja tehát, hogy 
előadottak túlozva vannak, mert hisz egy orvos irta meg önnek a 
betegségéről szoló jelentést; ez az orvos pedig önnek jobb barátja, 
mint nekünk.

Hogy miért kezdett ön <*1  e leánnyal, azt nem kérdezem, 
mert hisz’ a jövőt senki se látja: ön akkor nem tudhatta, hogy e 
játéka igy fog végződni; azt azonban tudhatta, Imgy ön ingadozó 
jellem ; miért tartotta meg tehát eljegyzéséi vele? Én önt o lépé
séért elitétem, mert ha ön tudta. Imgy önt bárki rábeszélheti lett 
lépésének megsemmisitésére és más újabbnak tevésére — ezt pe
dig önnek tudnia kellett, mert ha az ember önmagát nem ismeri 
akkor ki ismerje őt? — nem keltett volna a végletekig vinni a 
dolgot, hanem ha már az ifjúkori imeretség megvolt, maradt volna 
meg annál! Hisz’ hány ezer ember van a világon, ki ifjúkorában 
leányokkal ismeretségbe jón; de hát azért nem veheti nőül vala
mennyit, megmarad a barátság szónál. Azután ha tudta ön, 
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hogy ön még anyja és Sándor bátyja gyámsága alatt áll. miért 
nem kérte ki az eljegyzést megelőzőleg azoknak a véleményei 
Beláthatja tehát; hogy ép az ön eljárásában minden körűimen) azt 
bizonyítja, hogy ön nagyon meggondolatlanul cselekedett. Gn 
eszköznek hagyja magát felhasználni a meggazdagod.i<ra nem 
vette ezt még észre? Jó, én sok szerencsét kívánok L -. i 
hanem azt mondói hogy egy szerszám elvesztése nem nagy vesz
teség és ugy ránk nézve sem nagy vesztéig az. hogy ont ■ I- 
vesztettíik; de sokkal nagyobb, hogy egy igazán kedves. szeretet
reméltó és minden jóra méltó lány ártatlan szivet megunt,.) .' 
Ezért én önt megvetem! És midőn e megvetésemnek kife
jezést adok, kijelentem, hogy azért a felelősseget bármikor eh ..Ha
lom. Ha Galambos esetleg önnel előbb összejönne, mint a 1- el 
és ön tán megint megmásította volna szándékát. e levél kézhez 
vétele után, bátran visszatérhet ellőbbeni útjára a pénzeskamara tele.

Ha azonban e levelem előbb kezéhez jutna, mint Galambos 
önt fölkeresi, kérem azt felmutatni és akkor Galambos sem i":Ja 
a dolgot tovább forszírozni.

Tisztelettel Herényi Ferdinand.
Másnap reggel Andor irodájában ismét együtt találjuk 

dór bácsit Andorral.
Sándor bácsi jó kedvében volt, mert utána nézett és 

győződött hogy Galambos eltűnt a láthatárból, a veszély

San-

meg
toltál 

közel nem lehet. Andor azonban megint meglehetős mogorva han
gulatban volt. Minél jobban közeledett a nap. melyben Saroltával 
kötött viszonyát F. Gizellával megkötendő házassága állal örökre 
felbontsa, annál jobban lázongott l< •ikiismerete. 0 még mindig azt 
hitte, hogy Fenyvesyvel csak játszik, de Saroltának igazi vőlegénye 
A lelkiismeretfurdalások tehát mind erősebben mind gyakrabban 
jelentkeztek és ez volt Andor komor hangulatának előidézője.

KŐHAKTÁR Z.OMHOKHAX :

1- íi

Zenein ií-killcsiiiilái'!

Obiál Károly könyvnyomdájából. Zomhorban.

1 E rovat alatt közlőitekért min vállal felelőséget

Felelős szerkesztő és kiadó-laptulajdorms 

I) r. M O I- IX Á K O V ! ’ I.

Nyers-selyem bastruliák (egész selyem) 9 frt 
80 kr. egy coniplet ruha, úgymint nehezebb qualitásokat 
szétküld legalább két ruha megrendelésénél vámmentesen ház
hoz Henncberg G. selyemgyári raktára (<■>. • > kir. udv. szállítói 
Zürich. Minták póstafordulattal. Levelek 10 kr. puttóba kerülnek.

HIRDETÉSEK.

ujii _

Zenemü-kölcsöntár
Zenekedvelők figyelmébe.

u

:Cz.

i

T. ez.
Alulírott bátorkodom a tisztelt zenekedvelők becses 

tudomására hozni, hogy több helybeli és vidéki zeneked
velő felszóllitásának engedve, elhatároztam magam 
a mai kor igényeinek megfelelő

zenemíí-kölcsöntárt

üzleti helyiségemben f. é. szeptember hóban felállítani. 
Ezen kölcsöntúr az összes eddig megjelent é-s még 

megjelenendő, a zeneirodalom minden ágát képviselő mű
veket fogja tartalmazni u. in.: Classikusok, operák, ope
rettek. sálon- és tánezzene. valamint magyar és német 
népdalokat zongorára és hegedűre. Hogy fciitemlitett 
vállalatomat minél előbb a t. ez. közönség rendelkezé
sére hocsáthassam. s miután az ilynemű vállalat tetemes 
költséggel van összekötve, ezen, főkép a t. zenekedvelők 
kényelmére életbe léptetendő intézmény csupán tömeges 
elójegyzé's utján érhető el. azon alázatos kérelemmel 
fordulok a n. közönséghez, hogy ebbeli törekvésemet 
üzletemben fekvő iv minél tömegesebb aláírásával támo
gatni kegyeskedjék.

Bővebb felvilágosítással a legnagyobb készséggel 
szolgálok. M.-ly tiiztelettcl

Hecht Márkné.
k^nyv- őr ze ne mli-kc rei ke dél- 

Zoikrbu, ifi

Zi-||<‘1I1 íi-köh-xintár !

Margitszigeti gyógy-fürdő.

Budapest í óváros közvetlen közelében.
Bő" ara /.i forrás, p<>r<-z<-llán-. márt íny-, k el- k''fiinlől>

inhanykész(ilékk<i. mmy-z.eni kort. 300 telje- kényeleuiinel berendezett nz.o- 
ha, társalgási terem. Fut- és belföldi lapok, telelőn, távírda osszde/vtéi 
Ml, naponta zene.

Kórnlakok. melyek ellen n mariritszigell liévvlz kedvező ered*  
ménynyel lia»zniiltatott :

Köwvény. az Ízületek, izmok, csonthártya. idcj.'hnvel), idillt csúz A 
csúz, köszvény. orőmüvi l.eliatások, typlina után f«*ll«*|-ő  hűdének, zuibák, 
csontbántahnakat. <sonts/.iít izuá ti b.iy.kit. i s k-re*  •^••k.»*t  k -vető elvált' 
zások. Fájdalmas hegek, uierevess'-i'. hul"S, l-érbántalmak. vizelési nehéz*'-

i ■
séget. hogy a villamos fürdők dr. Har la |< l . r-ndszet''sze
rint r"iidezf' ttok I", melyek a k-szvénys • i l' g. « l ántalmak. va
lamint a kadétek. • s az it-hiúinál a fnrd- -/•:I-. n igen hathat-' !Így 
eszközt képez. A hévviz heh.’.je.- -rediuénynyl használtatott i Iáit gyom 
hur-tnal .ilhasi pancas-knál. A szmeten van cy-gyszi-rtár, ellátva i 
ilennemu ásvány v i//' l. !.’■ ríd-1'' -r1 <1 i*.  V <• •• y. íi r.

Bérleteknél ugy a fiird'- mint a menetjegyek együttes vált m 
árleengedés.

A szigeten lak- fiirdővend'g' k a fürdő használatánál <■-*  a menetjr- 
cveknél előnyben rézzesiilnek. A fővárossal óránkint kétszer közlekedés.

A filnlíi-ldóiij tiu-tiiiiiii : május 1-től október 
elejélir.

Augusztus 20-ától kezdve n lakások ron- 
(les áraiból 20 engedély. 1 •'»

A l ikasok ni*  gr>-nd"b -e a szigeten, a foliigyelóségi irodában.

Budapest. A Margitszigeti felügyelőség.

Scala- 
mérlegek 
•uljok nélkilll mérlege-

SCHEMBER C. és FIAI
es. kir. udv. szállítók, es. kir. szab, liitlinórleg-gyíirosok

A 11<I l’lí MM.V-II t I. BUDAPEST
iivárhclyisé'güiik gipez.cdcitiek kibővítési1 folytán, azon helyzetben vagyunk, hogy 

mérlegeinket az alábbjegyzett — készpénzbeli — árak mellott szállíthatjuk

í >• n. 1<
25 5o 100 150 200 260 500 750 looo kilgrmra.

\ A . - —13.0(1. 15.75 IX.-.. 24.50. 3 1.25. 38.—.
\ s.r,li. II.2Ö. 14.75. 17.-. 1!'.—.

i:: io. . 18. — . 20.—. 29. . 36.50. í 6.

Előkelő orvosi tekintélyek u. ni.:
dr. Korányi tr. kir. tanácsos, dr. Kézinárszky tr.. dr. 
Kvtli, dr. Schvvimmer tr., dr. Sliller tr., dr. Milller Kál
mán egyetemi tr.. dr. Grosz Sándor megyei t. főorvos, 
dr. Keinitz. dr. Hermán S. főorvos stb. Budapesten; dr. 
Kállay Adolf rendelő-orvos Kaiisbadban; dr. Braun tr. 
udvari tanácsos, dr. Rokitansky tr.. kormánytanácsos, dr. 
Schnitzler tr.. dr. Cser tr.. dr. Winternitz tr.. dr. llorcz 
egyetemi tr.. dr. Rótt tr.. dr. Marenczeller, Eulenthali

dr. Kautz. dr. Gold udv. orvos, stb. stb. iteleto folytan

(II YljíIEA-SI’IU'DEE)

K< > 1« I< Á*.
Radkcrsburg íuollott Steioroi'szágban.

MrLegjelesebb, legtisztább égvényes sava nyű vízim

a Hyglea-Sprudel nemcsak a legkitűnőbb, legkelleme
sebb l/.il és legegészségesebb ital, hanem egyszersmind 

az emésztési, lélegzési és vizelet! szervezetek 
bajaiban

elsőrendű gyógyvíz.
ySR Koriul vegyítve kitűnő. "WU

A forráatorinóny ogyodüli oltiruoitóju :

MAUTNER ADOLF,
éiv Hz.cv a kólóm ellen.

Kárpitos, díszítő es butor-raktar
hnsa-ntczii. iizv. ('sarseliné házában.

szerencsém ezennel ti n. é. közönség becses 
ludomására juttatni, hogy

Adler _A__ 
ezég alatt helyben, a basa-utezúban az uj gyninasium- 
inal szélűben

Bútor-raktárt
nyitottam. — Evek hosszú során ál a tóvárosi nagyobb 
(•zégcknél üzletvezetői minőségben gyűjtött tapasztalataim 
és szakképzettségem remélnem engedik, miszerint képes 
leszek minden igénynek megfelelni, s a versenyt bármely 
üzlettel kiállani.

Választékos készletet tartok asztalos és kárpitos 
bútorokból, melyek részint saját, részint jeles szak
emberek készítménye. Azon kellemes helyzetben va
gyok. Imgy minden munkát olcsón. Ízléssel s a legpon
tosabban szolgálhatom.

úgyszintén elfogadok a t. felek kívánatéra bármi 
nemű kárpitos munkát a legjutányosabban saját lakásu
kon is elkészíteni.

Szives pártfogást kérve, vagyok kiváló tisztelettel

Adler A.,
kárpitos és diszitő.

Gyár
Rottenblllc r-utezn 12 — 14.

kereskedelmi tizedes 
gyárunkból.

Marhamérlegok
Hídmérlegek

l/.il

